Kurzbedienungsanleitung Brevi istruzioni d’'uso

Short-form Operating Instructions Verkorte gebruiksaanwijzing
Mode d’emploi en bref Struc¢ny navod G O SS E N I\/I ET RAWATT

Breves instrucciones de servicio

PROFITEST INTRO My

Please make sure to read the detailed
operating instructions in pdf format

Bitte lesen Sie unbedingt die ausflhrliche
Bedienungsanleitung im Format PDF
unter www.gossenmetrawatt.com. at www.gossenmetrawatt.com.

Die Kurzbedienungsanleitung ersetzt nicht The short-form instructions are no subs-
die ausfihrliche Bedienungsanleitung! || | [SSSSSE i - titute for the detailed instructions!
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1 Einschalten, Switching on, Activation, Conectar, Accendere, Inschakelen, Zapnout,
2 Anschluss- Connection &  Test de connexion Prueba de con- Test collega- Aansluittest  Test pfipojeni
3 & Akkutest  rech. battery test & piles recharch. exion & baterias mento & batterie opl. batterijtest a akumulatory
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1 Helligkeit Brightness intensité lumineuse Brillo

2 Kontrast Contrast Contraste = Contraste

3 Hilfe Request Demander Solicitar

anfordern help aide help
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Luminosita
Contrasto
Chiedere
aiuto

Qo

Helderheid
Contrast
Hulp
inroepen
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Svételnost
Kontrast
Napovéda
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Parameter: Parameter:
1-3 auswihlen select
4 bestatigen  confirm
5 iibernehmen take over
1
50

_______________ - == Y
_Ei_ _}D_ms_{lﬂﬂn; EI
RE

P
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Parametres Parametros Parametro Parameter Parametry:
sélectionner seleccionar selezionare kiezen vybrat
confirmer confirmar confermare hevestigen potvrdit
reprendre aceptar applicare accepteren prevzit
= =1 L0 I ) ERga w [

N NEmH lesH: 300mA §ilan: BraA
T, | (030 T, 4
In: 25A leum: 100mA In: leum: 100mA
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Méieni
1 zvolit
2 nastartovat

3 sganciare RCD 3 RCD activeren 3 RCD vybavit

@ D) ) O
Messung Measurement Mesure Medida Misura
1 auswidhlen 1 select 1 sélection 1 seleccionar 1 selezionare
2 starten 2 start 2 démarrer 2 iniciar 2 avviare
3 RCD ausldosen 3 trip RCD 3 déclencher RCD 3 iniciar RCD
IAn 1 2 2
IFA ON
zi.-PE T
L'N |
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1 2 3
1
E=T :
<Re RCD | FFE

Iy 6... 500 mA, Ef'xxx mA
RCD SRCD, PRCD, ...
Typ AC, A/F, B/B+, EVIMI; Iy 6...125 A

BAT EEN |
MEM [0

<80L)
[y
l""'. 1=IeaH

i3 *Oms  <300ms -
[— Limits

™~ S

" Q |

U -—U  §f -—Hz [

0° 180° NEG. POS. POS.

I L:50% 1,y (18) = 1 x 1,y
500 mA: 1 X1y, 2X 14y

AL, oA g A_ T
Iaw nJTL,x1,x2,x5

ON
START

UL< 25V,50V,65V,Ef xxx v
ta< 40ms...1.00 s, Efxxx ms
ta> 0ms...500 ms, Efxxx ms
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Iy 6... 500 mA, Ef'xxx mA
RCD SRCD, PRCD, ...

Typ AC, A/F, B/B+, EVIMI; Iy 6...125 A

1

P
EE——
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<Re RCD FE

UL< 25V,50V,65 VB xxx v
IA> 1.0... 250 mA, Ef xxx mA
1A < 6.0 ... 1000 mA, B xxx mA

-

FE A0mA
EAT EER%

]

-0 RCD
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EAT m a0mA
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UL-~H <504 |:
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EE :
:IJ
X ! e
RE™= 'L ?
Standard/3-Pol| e
EE ]
L3
'l_ FE [} IE
RE 'l'
[_2-Pol | ifigimmy

OFFSET — START RLPE

2 3
Z).p
. SETUP — SETTING —

[

Iy2...160 A, Ef xxxx A
Typ A, B/L, E, C/G, D, K, H ...
@ 1,5-70 mm?, NY... HO...
©1,23..10

/

UL<25,50,65V, EfxxV
0° 15mA DCL+a_

> IK:2/32,3/47,1a,1a + A%

L1-PE, L2-PE, L3-PE, AUTO

‘o “< Hia_

s FE BHTm IM 1EA
-
L

- H ks
pi MEM CEE1 | gl

2Lre ol

Ik +180A Limitz
n IK:8/32

i ==& L1=-PE

E:>RLPE -oFFSET ALG B D

-l f -—-Hz [

N

START

™! Standard

—=3 £
2-Pol ————g
I FE T eAT oRmw [Tn 1ER

=, ITYR:EL
..... ﬂ T RMEN CE ] ) gt

IZL'PE 697 ma<]
“. 330 Hm

B ==& L1-PE

RLFE-0FFET H.BH 0}
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Z_y

SETUP — SETTING —
OFFSET — START RLN

) -

2...160 A, Ef xxxx A
Typ A, B/L, E, C/G, D, K, H ...
@ 1,5...70mm? NY... HO...

Ik:2/3Z,3/4Z,1a, 1a + A%

L1-N, L2-N, L3-N, L1-L2,

(©e9691,2,3...10
Standard —=F |
2-Pol 1 |

rry (PR i paT REmi [T 1BA

=] ia"o HTYFR:EL [T
oo (] RiMEM CEE| j ennd

=

Ik BEL] - |Limit=

H 24z

'E o
L1-N AUTO

|:> FLH-oFFsET B2 B 0

-—-l  § -—-Hz [

L2-L3, L1-L3, AUTO, L-N

i FE Tn 1EA
EAT m

"o HTYF:BIL

..... ﬁ RiMEM ] 1 St

ZL”ssgmn-

[ sEA
— 404 A e
e —

FLH-0FFsET B2 B 0
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T
m W=

E= B

L3

_L_HB. T IE
HE'L'

2P0l | iomiam

ON
START

SETUP —s SETTING —
OFFSET — START RLPE

K .
iRE=ZL-PE-XZ L1 Fip=@

Standard —=3F £33
2-Pol —— |
UL < 25,50,65 V, Ef'xx V

‘Ao v CHim_

0° 15mA  DC-L+a

RE i FE ©pnT gERD [RAMGE
L:T RiveM O3 1om

. 16900l

|Limit5

RLFE-0FFZET H.16 R
-—=1 f -—-Hz

3b

i N |
START

R=  AUTO,
10 kQ (4 mA),
1 KQ (40 mA),
100 Q (0,4 A),
10 Q(>0,84)

RE: <1.009Q, <2.009, <10.0Q

<50.0Q, <1000, Ef <xxxQ |7

BAT SN0 |

RAMGE
—|:|:L DDE MEM EE:';]

e

- - - \ Q[

RLFE-0FFSET H.1 6 R
n ---u f —-——Hz
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R o/Riso

T PE A
o /AN
lo O| / \
"L N A \

Folgende Mes-
sungen sind nur
an spannungs-
freien Mess-
objekten mog-
lich.
Fremdspannung
sperrt die
Messung!

The following
measurements
are only possible
on voltage-free
devices.
Interference
voltage disables
the measu-
rement!

GMC-| Messtechnik GmbH

R o/Riso
CRETL A

O ! /4 \
o O y \
L N'

Les mesures
suivantes ne
sont possibles
qu’avec des
appareils sans
tension.

La tension
étrangére
empéche la
mesure!

Rio/Riso
TPETT A

i o ' / \
'O O' \
IL N| y/ \

_______

Las siguientes
mediciones son
factibles solo
sobre objetos
exentos de
tension.

La tension ajena
bloquea la
medicion!

Le seguenti
misure sono
possibili soltano
se I'oggetto da
misura é privo di
tensione.

Le tensioni
esterne
impediscono la
misura!

De volgende
metingen zijn
alleen aan
spanningsloze
meetobjecten
mogelijk.
Stoorspanning
blokkeert de
meting!

Nasleduijici
méreni se
provadéji v
zarizenich bez
napéti.

Cizi napéti
blokuje méfeni!
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measuring cable (Z503K/L) = ROFFSET
extension cable = ROFFSET

Option
PRO-JUMPER
Z503J

R<10Q

RLo < 0.10 €, 0.30 €2, 1.00 &,
RLo < B x.xx Q (max. 10.0 Q)

4
ﬂ P eaT m [
% T RiMEM OO
RLO D DD{l.uu;h E’_
Limits
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3|z
2

RorFzeT M43 R +g|




Riso (Rins) / Regso)
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Riso
)

3a

/

Uy: 50 ... 1000 V, Ef xxx V

Uiso Uins) _I—

/Y AUTO: L1-PE ... L1-L3

A

Rlgo
fog —

RIso

B ipnT RN
[ RiMEM G

*1.0M3

ooyl

ON

B
)

’M&&‘ 'START

g Al-11
i =&~ L1-FPE
uIso v [

soows
Q M=so

3b

START

1x

UN:

50...

1000 V, Ef" xxx V
Uso Uins) o

AUTO: L1-PE ... L1-L3

-

FE LEAT (RN

Ium

MEM EEZI 1.00mA

T L™

»250u

41 V-

3

<7504

i ——= L1-PE

U1sa

-- ¥

]

Hl-11

[

13




GMC-I Messtechnik GmbH 14

Standard 2-POL
Up-n 7 Uppe / Up-pe -
f £ ——F |

L1-PE, N-PE, L1-N ..., AUTO |

1 3b
1 SR ] AT s ]
gm Taog v% !
231y | %oz v |

[ [ @118

: _=h- Li-FE AUTO

[ AuTa |
f58.8Hz £ 58.8Hz
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U3~ U3~ U3~ U3~ U3~ U3~
Drehfeld Phase sequence Champs tournant Trifasico Senso ciclico Draaiveld
i 2 3 Q
B H H LE
EE : o & e
R A TR
— RE r E I.ILS L1 Ll L!
el 401 v |
v TREE: Rechtsdrehfeld
100 V [ Right rotation
Rotation a droite
Fachtsdrahfald | Linksdrehfeld ULz-L3 [ Sentido de giro normal
L2y £ 403V Senso ciclico DX
0l Rechts draaiveld

L ]
(ila -
3 8.8 Hz
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Pravotocivé pole

@

U3~
Sled fazi

L2
4
L1 L3

Linkssdrehfeld

Left rotation
Rotation a gauche
Sentido de giro inverso
Senso ciclico SX
Links draaiveld
Levotocivé pole

15
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EXTRA

Spannungsfall-
messung

1

Voltage drop

[alorrzeT] [alToTAL

[ell=UToTAL- lorFzeT]

measurement

@

Mesure de chute

de tension

2

S

EXTRA

)

Medida de
Caidas den tension

3

- Qo

Misura della

Meten
caduta di tensione spanningsdaling
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Méreni tbytku
napéti

ON
START

ON
START

TAB, DIN, VDE, NL, Ef < x% |le L1-N, L2-N, L3-N, L1-L2,
L2-L3, L1-L3, L-N

 : & WTEE| Standard - {3

/= =] E u anaar

= TR e ° 2-Pol ———
A . . L1-H L

i
1.4 9 ¥i=e Iy2..160 A, Efxxxx A

ZL-H E 44 ITIQ @_ 1,6 ... 20 x Iy, gL/gG, gL/G
sloFFsET HHE B X |oFFseT @ mm? NY... HO...
ZOFFSET B i EDFF 0e9e1,23..10
RLn-oFFser B2 5 4 .SETUP — SETTING —
U -—-U  § -—-Hz OFFSET —> START RLN




ZL_PE, ZL-N, R|so, U=—=1 — AUTO
Z

1 L-PE

Z.\

Riso

U

2 :_'l-l

L1-PE, N-PE, L1-N ..., AUTO

EAT R
HMEM [I5] k]

£ SH.EHz
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01/11
02/11
03/11
04/11
05/11
06/11
07/11
08/11
09/11
10/11
11/1

Z, pe
L1-PE
L2-PE
L3-PE

2y
L1-N
L2-N
L3-N
L1-L2
L2-L3
L1-L3

Riso
L1-PE
L2-PE
L3-PE
N-PE
L+N-PE
L1-N
L2-N
L3-N
L1-L2
L2-L3
L1-L3

L1-PE
L2-PE
L3-PE
N-PE
L1-N
L2-N
L3-N
L1-L2
L2-L3
L1-L3

17
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Anschliisse Sockets Connexions Conexiones Collegamenti Aansluitingen Pfipoje

< =% Option Z503K/M/N

2 BE= Option Z502R Option Z502F

= Ladegerat Barcodeleser

2 Charger Barcode scanner

S Chargeur Lecteur de codes a barres

- Cargador Lector de cédigos de barras
Caricabatterie Lettore codici a barre
Laadapparaat . Barcodelezer
Nabijecka Gtecka carového kodu

|
-\ RS232
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1 Ausschalten Switching off Désactivation Apagar

2 Akkus < Rechargeable Piles Baterias

batteries rechargeables

3 2 Sicherungen 2 Fuses 2 Fusibles 2 Fusibles
[MEM
} OFF
HELP

D

Spegnere
Batterie

2 Fusibili

Qo

Uitschakelen
Oplaadbare
batterijen

2 Zekeringen
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Vypnout
Akumulatory

2 Pojistky
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